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 الحضور

  الرئیس

  (المغرب)، رئیس المؤتمر العام السید فرحان  

  الأعضاء

  السیدة ھولان (كندا)، نائبة رئیس المؤتمر العام 

  السید أدجي، ممثلاً للسید جومالا (إندونیسیا)، نائب رئیس المؤتمر العام 

  السید العاشي (لیبیا)، نائب رئیس المؤتمر العام 

  السیدة میلي داودي (مالطة)، نائبة رئیس المؤتمر العام 

  السید شوكوفیتش (الجبل الأسود)، نائب رئیس المؤتمر العام 

  السیدة رایوس ناتیفیداد ممثلةً للسید دي لا بینا (الفلبین)، نائب رئیس المؤتمر العام 

  السید الكعبي (الإمارات العربیة المتحدة)، نائب رئیس المؤتمر العام 

ار (المملكة العربیة    السعودیة)، رئیس اللجنة الجامعةالسید النصَّ

  السید دینزن (الدانمرك)، عضو إضافي

 السیدة كرُویْس، ممثلةً للسید كورتیكا (بولندا)، عضو إضافي

 السیدة تسفوكیلج، ممثلةً للسید لوجار (سلوفینیا)، عضو إضافي

  إضافيالسیدة ھیدن، ممثلةً للسیدة وولكوت (الولایات المتحدة الأمریكیة)، عضو  

 السید بینا أراكوي، ممثلاً للسید شاكون إسكامیو (جمھوریة فنزویلا البولیفاریة)، عضو إضافي

  رئیسة مجلس المحافظین

  السیدة كوملین غرانیت (السوید)

  الأمانة

  السیدة ھایوارد، نائبة المدیر العام، إدارة الشؤون الإداریة

 السیدة ویجیفاردانى، أمینة المكتب

 ..GC(64)/INF/14ن الوفود التي حضرت الجلسة في الوثیقة  یرد تكوی

https://www.iaea.org/sites/default/files/gc/gc64-inf14.pdf
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 الجلسةاعتماد جدول أعمال  –
 )GC(64)/GEN/2(الوثیقة   

ــأل   -1 ــة    الرئیسســــ الوثیق في  الوارد  ــت  المؤق ــال  الأعم جــدول  ــد  یعتم أن  یودُّ  ــب  المكت ــان  ك إذا  ــا  عم
GC(64)/GEN/2. 

 واعتمُد جدول الأعمال. -2

 

 استعادة حقوق التصویت –
 )GC(64)/INF/16(الوثیقة   

وبمقتضـى   إن طلباً واحداً، من زمبابوي، معروضـاً على المكتب لاسـتعادة حقوق التصـویت.  الرئیسقال  -3
الفقرة ألف من المادة التاسـعة عشـرة من النظام الأسـاسـي، یحُرم من التصـویت في الوكالة العضـو المتأخر في دفع  

دار الاشــتراكات الواجبة علیھ عن اشــتراكاتھ المالیة إلى الوكالة إذا بلغ مقدار متأخراتھ ما یســاوي أو یتجاوز مق
ابقتین. نتین السـ إلا أن للمؤتمر العام أن یسـمح لھذا العضـو بالتصـویت إذا اقتنع بأن التخلُّف عن الدفع ناجم عن  السـ

ــو. د الوثیقة   ظروف خارجة عن إرادة ذلك العض ، عدداً  GC(42)/RES/4، التي اعتمُدت بالقرار  GC(42)/10وتحدِّ
 دئ التوجیھیة للنظر في طلبات استعادة حقوق التصویت.من المعاییر والمبا

ــیدة ھایواردوقالت  -4 ــؤون الإداریة) إنَّ البعثة الدائمة لجمھوریة زمبابوي لدى    السـ (نائبة المدیر العام للشـ
اســتعادة حقوق زمبابوي في التصــویت    GC(64)/INF/16الأمم المتحدة قد طلبت في رســالتھا المدرجة في الوثیقة  

یورو)   36  919، البالغ مجموعھا (2019-2017التزامھا بتسـدید المتأخرات المسـتحقة علیھا للأعوام  على أسـاس  
 دولاراً أمریكی�ا.  1853و

تراكاتھا في المیزانیة العادیة حتى عام  -5 د بانتظام اشـ دِّ د أي مبلغ  2017وكانت زمبابوي تسـ دِّ ، ولكنھا لم تسـ
، ولم تقـدم أيَّ طلـبِ في الســـــابق  2020التصـــــویـت في مطلع عـام  وقـد فقـدت زمبـابوي حقھـا في  منـذ ذلـك الوقـت.

 لاستعادة حقوقھا في التصویت.

د كحد أدنى  2020ولكي تســتعید زمبابوي حقوقھا في التصــویت في عام   -6   11 205، كان علیھا أن تســدِّ
بالإضـافة إلى یورو ،  2017یورو، وھو مبلغ یمثلِّ متأخراتھا لصـندوق رأس المال العامل وللمیزانیة العادیة لعام  

وقد أبلغت زمبابوي الأمانةَ بأنھا تسـعى إلى سـداد ھذا المبلغ على وجھ السـرعة، ولكنھا لم   .2018واحد عن عام  
وعلاوة على ذلك، فعلى الرغم من أنھا قالت إنھا سـتبلغ الوكالة بإجراء   تشـر إلى موعد وصـول المبلغ إلى الوكالة.

م أي معلومات أخرى حتى الآن.المعاملة بمجرد توافر التفاصیل، ف  إنھا لم تقدِّ

إنَّ تقریراً عن التدابیر المتخذة لتیسـیر سـداد المسـاھمات وتقریراً عن حالة الدول الأعضـاء    الرئیسوقال  -7
 .GC(64)/INF/13المشارِكة في خطة سداد قد صدرا في الوثیقة  
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ریة زمبابوي لدى الأمم المتحدة في وأكَّد على أن المكتب عُرضــت علیھ رســالة من البعثة الدائمة لجمھو -8
ــوریة في الدورة   جنیف. ــاركة الحضـ ــافة إلى ذلك، أبلغت زمبابوي الأمانة بأن وفدھا لن یتمكَّن من المشـ وبالإضـ

 الحالیة للمؤتمر العام.

السیدة  (الولایات المتحدة الأمریكیة)، و السیدة ھایدن(الدانمرك)، وأیَّده في ذلك كل من   السید دینزنوقال   -9
(الإمارات العربیة    الســید الكعبيو (مالطة)،  الســیدة میلي داوديو (ســلوفینیا)،  الســیدة تســفوكیلجو (كندا)، ھولان

ــوكوفیتشو المتحدة)، ــید شــ ــود)، الســ ــتناد إلى الوثیقة   (الجبل الأســ ف فقط بالاســ ــرَّ إنھ ینبغي للمكتب أن یتصــ
GC(42)/10وھي  قیت طلبات اســتعادة حقوق التصــویت،، التي تحتوي على قواعد وممارســات إجرائیة تخصُّ تو

تحتوي أیضـــــاً على أحكـام تتعلق بالأدلة أو المعلومات الموثقـة توثیقـاً جیـداً التي یتطلـب النظر فیھا قدراً محدداً من 
راً، ونتیجـة لـذلـك، لم یســـــتوف القواعـد الإجرائیـة. الوقـت. ولم یثبـت أنـھ یســـــتوفي   وقـد ورد طلـب زمبـابوي مؤخَّ

وبناءً على ما ســــبق، فإنھ یلزم المزید من الوقت كي یتســــنَّى للمكتب أن ینظر في الطلب،   وھریة.المتطلبات الج
م الوثائق المطلوبة. وبالتالي، ینبغي للمكتب أن یوُصــي بأن یطُلب إلى زمبابوي تقدیم مزید من  ولزمبابوي كي تقُدِّ

 ورة العادیة الخامسة والستین للمؤتمر العام.المعلومات، وفقاً للقرار المذكور آنفاً، بغیة اتخاذ قرار في الد

إنھ یفترض أن المكتب یرى أن النظر في طلب زمبابوي لاسـتعادة حقوق التصـویت ینبغي    الرئیسوقال  -10
 تأجیلھ إلى جلسة المؤتمر العام التالیة.

ر ذلك -11  .وقد تقرَّ

 

 فحص وثائق اعتماد المندوبین -24
 )GC(64)/23إلى  GC(64)/21(الوثائق من 

 أن ینعقد المكتب بصفة لجنة وثائق الاعتماد ویضطلع بفحص وثائق اعتماد المندوبین.  الرئیساقترح   -12

ــیراً إلى المادة   -13 ي مندوبي الدول   27وقال، مُشـ ــمِّ من النظام الداخلي للمؤتمر العام، إن وثائق الاعتماد تسُـ
ئق الاعتماد ھذه تقُدَّم إلى المدیر العام، وإنھا تصـدر  الأعضـاء لدى دورة بعینھا من دورات المؤتمر العام، وإن وثا

ا عن رئیس الدولة أو الحكومة أو عن وزیر الخارجیة لدى الدولة العضــو المعنیة. وتقتصــر مھمة المكتب على   إمَّ
 .27التأكُّد من استیفاء المتطلبات الواردة في المادة  

تلُمت وثائق اعتماد   -14 ائل بخصـوص   الواجب.مندوباً بالشـكل   76واسـ وبالإضـافة إلى ذلك، تلقت الأمانة رسـ
ل وثائق اعتماد رسـمیة تفي بالمتطلبات الواردة في المادة   65 ولم تشـارك إحدى وثلاثون دولة   .27مندوباً لا تشُـكِّ

م أي وثائق اعتماد.  عضواً ولم تقُدَِّ

في الوكالة المشـارِكة في الدورة العادیة  بیاناً قدَّمتھ الدول العربیة الأعضـاء    GC(64)/22وتضـمنت الوثیقة   -15
 الرابعة والستین للمؤتمر العام، تعُرب عن تحفظاتھا إزاء وثائق اعتماد المندوب الإسرائیلي.

نت الوثیقة   -16  رسالة من إسرائیل تعرض فیھا موقفھا من تلك التحفظات. GC(64)/23وتضمَّ
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ــمنت الوثیقة   -17 ــ  GC(64)/21وتضـ ــالة من جمھوریة إیران الإسـ د فیھا موقفھا من النظر في رسـ لامیة تحُدِّ
 اعتماد المندوب الإسرائیلي.

أن یقـدم المكتـب في جلســـــة عـامـة أثنـاء انعقـاد المؤتمر العـام تقریراً یفیـد بـأن المكتـب قـد    الرئیسواقترح   -18
ــا  28اجتمع لفحص وثائق اعتماد المندوبین وفقاً للمادة   ء التي  من النظام الداخلي، ویتضـــمن قائمة بالدول الأعضـ

ادة   ات المـ اد تفي بمتطلبـ ائق اعتمـ ا قـدموا وثـ دوبیھـ ة أخرى تبین    27یرى المكتـب أن منـ ائمـ داخلي، وقـ ام الـ من النظـ
 الدول الأعضاء التي تلقَّى المدیر العام رسائل بخصوص مندوبیھا ولا تمتثل لھذه المادة.

ــیر التقریر إلى أنَّ المكتب یرى -19 ــة المتبعة، یمكن أن یش أنھ ینبغي   -على الرغم من ذلك   - ووفقاً للممارس
السـماح للمندوبین المدرَجین في الفئة الأخیرة بالمشـاركة في أعمال المؤتمر على أسـاس أن یقدموا في أقرب وقت  

 ممكن وثائق الاعتماد بالشكل الواجب، ویـفُضَّل أن یكون ذلك قبل نھایة الدورة الحالیة.

، قدَّمھ عدد  GC(64)/22معروضـاً علیھ بیان، ضـمن الوثیقة    ویجب أن یبین التقریر كذلك أن المكتب كان -20
من الدول العربیة الأعضـــاء في الوكالة المشـــارِكة في الدورة الحالیة، كما ھو مبیَّن في تلك الوثیقة، بخصـــوص  
تحفظاتھا إزاء وثائق اعتماد المندوب الإســرائیلي، وأن المكتب كان معروضــاً علیھ أیضــاً رســالة، ضــمن الوثیقة  

GC(64)/23  توضـح موقف إسـرائیل من تلك التحفظات؛ وأن المكتب كان معروضـاً علیھ رسـالة، ضـمن الوثیقة ،
GC(64)/21.من جمھوریة إیران الإسلامیة توضح موقفھا إزاء وثائق اعتماد المندوب الإسرائیلي ، 

د وافق، في ظـل ھـذه التحفظـات المـ -21 ب قـ اً والمواقف  وأخیراً، ینبغي للتقریر أن یبیِّن أنَّ المكتـ ذكورة آنفـ
 المشار إلیھا، على أن یوصيَ بأن یعتمد المؤتمرُ العام مشروع القرار التالي:

 "فحص وثائق اعتماد المندوبین: 

 إن المؤتمر العام " 

ــتین،    یقبل"  تقریر المكتب بشــأن فحص وثائق اعتماد المندوبین لدورة المؤتمر العام العادیة الرابعة والس
 ."GC(64)/24الوارد في الوثیقة  

وسـأل عما إذا كان المكتب یودُّ أن یعُدَّ تقریراً على الأسـس التي ذكرھا وأن یعُرض في جلسـة عامة أثناء   -22
 انعقاد المؤتمر العام.

ر ذلك -23  .وقد تقرَّ

 . 30/9رُفعت الجلسة الساعة 
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